访学研修总结
赵永明

（淮北师范大学 文学院）
2017年9月初，本人赴日本爱知大学进行访学研修，在赴日之前，本着有的放矢的态度，在行前进行了合理的规划。访学期间的研究既有狭义的针对性研究，又有广义的拓展性研究，拟开展科研项目的主要内容体现在对近代汉语特别是明代的公文进行的研究方面，并顺便考察日本对于中国古籍的保存与整理情况，同时学习日本语言学界对于近代汉语研究的经验。
日本现在保存有大量的中国古代汉文文献，这些汉文文献有些在中国已经失佚，但是这些汉文文献对于古代中国语言的研究，对于中国传统文化的研究，对于历史上中日交流的研究显得弥足珍贵。但是这些中国古代文献的文本在中国国内有的已经失传，有的十分罕见，本人可以通过这次访学获取这类文献资料，充实我校海外汉文文献的不足，充实汉语研究文本的不足。其次，本人的博士论文选题为“日本汉文文献《吏文》词汇研究”，其文本的直接来源为藏在日本、朝鲜的《吏文》一书。《吏文》是目前保存在日本的明代官方公文的摘抄汇编，属域外所藏明代汉文文献，我们今天所见到的《吏文》是明嘉靖十八年（1539）的藏本，反映了明代初期、中期公文语言的实际面貌，因此是研究近代汉语的珍贵材料。在博士论文写作的时候，限于时间与资金的限制，本人未能亲自到日本去，对于日本国内的《吏文》文本的收藏情况，研究情况未能做详尽的亲身考察，未能进行尽兴地拓展研究，故此本次申请到日本对于相关的文本进行详尽的收集，对于日本学界与之相关的研究成果进行详尽地考察，对于日本学者对近代汉语的研究成果，研究方法做详尽地探究。故此本次出境研修的主要目的是开阔近代汉语研究的视野，了解明代公文的实际情况，拓展博士论文的研究，为博士论文的修订打下坚实的基础。再次，日本诸多的学者熟谙近代汉语的研究，在近代汉语的词汇、语法方面取得了诸多值得我们学习的成果，本次赴日访学就是要学习日本汉学界汉语研究的方法，研读他们的研究成果亦成为访学主要目的之一。    

按照预先的设计，在日本访学期间，本人通过拜访相关专家，赴各地著名大学、图书馆或研究所查阅资料，以及在此基础上进行论文的写作等方式进行了充分的研修，达到了访学的目的。本人访学的学校为日本爱知大学，是一所以人文社会科学为主的著名私立综合性大学。在历史上爱知大学与中国有一定的渊源，爱知大学的前身为1901年在中国上海创办的东亚同文书院，1946年原东亚同文书院人员回国创建日本爱知大学。爱知大学是日本研究汉语的重镇，是日本著名的中国学研究中心。爱知大学不仅有许多著名汉学研究的教授，同时也有大量的中国语藏书。在日本研修期间，本人除了经常遴选相关课程进行跟班听课外，还经常参加爱知大学文学部举行的学术研讨会，并积极撰写相关论文进行会议发言。除此之外，本人还经常参加指导教师举行的读书会，讲习会，对于相关的汉语语言研究的问题进行探讨。在爱知大学，多次向日本同行请教，获益良多。与此同时，本人还到日本各地的相关院校、图书馆查阅资料拜访专家，如赴日本北海道大学、京都大学，早稻田大学查阅了许多相关的资料。通过诸如此类的学术活动，本人的研究得以深化，材料的搜集得以补充，研究的方法得以提高。如在宫内厅书陵部，东洋文库，东京大学图书馆，早稻田大学图书馆以及日本国会图书馆，不仅见到了明代公文集《吏文》的原始文本及大量的近代汉语文献资料，而且发现了许多罕见的中国古籍，这些古籍在中国有的已经失传，有的版本不全。通过对于这些资料的收集与整理，不仅开拓了学术的视野，同时也提高了本人的学术水准。在京都大学，早稻田大学等高校，拜会了一批近代汉语的研究专家，比如臼田真佐子教授、松江宠教授、三野礼浩教授、古屋昭弘教授等著名学者，向他们学习了诸多学术研究的方法及新的学术理念。通过对日本专家的拜访，大大开阔了研究的视野。
总之，通过研修，深化了以往未尽的研究成果，如对于明代公文的研究有了进一步的认识。明代的公文是中国传统公文的代表，这一时期的公文集中国公文所大成，但是国内第一手的明代公文材料相对匮乏，有些流传至今的公文材料讹误颇多，难以进行研究。恰恰相反，明代的公文材料在国外的，如日本、韩国的却很多，这些公文材料包括明代时期的原始公文材料以及中日、中朝交流的公文材料，这些材料对于传统公文语言的研究，对于近代汉语的研究弥足珍贵。因此，通过访学的研究，取得了如下两点成果：（1）收集明代公文材料并进行整理。如以明代的公文集《吏文》为例，国内不见，但是该文集的不同版本在日本、韩国集中保留。如收藏于日本国书刊行会的《吏文》训读本，日本宫内厅书陵部所藏的浅见伦太郎老藏本，藤田亮策藏本。收藏于朝鲜首尔大学图书馆的《吏文》学本，收藏于朝鲜总督府朝鲜史编修会的《吏文》会本，等等。这些材料都是这次出国研修所收集的重要文本资料。（2）全面学习日本公文研究及近代汉语的研究成果及研究方法。近代的汉语研究日本尤为突出，出现了一批著名的研究专家和研究成果，如前间恭作《训读吏文》、荷见守义《明朝高丽往来文书の研究》、郑光《元代汉吏文と朝鲜吏文：朝鲜吏文の形成と吏読の起源を模索しながら》等。通过此次访学，全面了解、学习了以《吏文》为代表的中国传统公文在日本的传播、研究的状况、成就、特点及其缺陷，此亦可为国内的中国传统公文研究提供借鉴和参考。通过访问研修不仅得到第一手《吏文》文本资料及《吏文》的研究成果，而且学习了日本学界近代汉语的研究成果与研究方法。
通过访学，本人所取得的一系列具体的研究成果，有的已经见刊，有的已经形成文章。见刊的文章，如《成语文化的开发与利用》，《淮北师范大学学报》（2017年第5期）。已经形成的文章，如《日本汉文文献<吏文>词汇研究与文本校理》、《明代公文词汇的特征——以日本藏、朝鲜藏<吏文>为例》、《日本汉文文献<吏文>历时性研究述考》、《红楼梦校点商榷》、《<日本书纪>相关问题研究》、《中国方言类出版物编辑出版的历史进程及其意义》，另有与本研究相关的复印资料若干。所有这些访学的成果将为本人以后在近代汉语的研究方面打下坚实的基础。除此之外，在教学方法、教学手段及教学理念上，本人也有一定的收获。
虽然本人已结束访学回国，但是在未来的日子里，本人在科研方面会依托从日本带回的域外汉籍文献材料，对近代汉语语言开展研究，拓宽近代汉语研究的视野。在教学方面：结合赴日访学期间日本大学在语言教学方面的先进教学案例，充分借鉴日方在语言学教学方面的先进理念及先进的教学方法，结合我校语言教学的实际，为提升我校的语言学教学做出自己的贡献。与此同时，通过访学，加强了我校与爱知大学的双边关系，爱知大学相关教授明确表示，以后愿意接受我校师生前往爱知大学进行学习研究或学术交流，愿意为深化校际合作提供方便，这也是十分值得欣慰的事情。
在日本学习期间，本人能够严格遵守我国的外事纪律，时时注意自己的形象，时时注意维护国家的尊严，严格遵守所在国法律法规，遵守爱知大学的学术规则，刻苦读书，不从非公开渠道收集资料，不用非法手段收集资料，赢得了日本友人的尊重。

最后，感谢各级组织给我提供了这次出国学习的机会，让我能够直接与日本社会进行接触，感受到日本社会、教育、经济、文化的方方面面。我将努力学习并吸收日本学界在教学与科研中的优秀成果，同时，努力对外宣传中国的优秀传统文化，做一个中日文明交流的使者。
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